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1. VŠEOBECNÉ ÚDAJE 
 
1.1 Účel a koncepcia riešenia 
 

Podkladmi pre vypracovanie projektu boli: 
- stavebné výkresy a rezy daného objektu, 
- požiadavky GP. 
 

Projekt vetrania je vypracovaný v súlade s platnými normami a predpismi pre návrh vetracích zariadení v zmysle hygienických požiadaviek, 
požiadaviek bezpečnosti a ochrany zdravia a požiadaviek zabezpečujúcich požiarnu ochranu. Pri návrhu zariadení sa vychádzalo z platných 
slovenských predpisov a noriem, ako aj z uznávaných technických zásad, pokiaľ nie sú obsiahnuté v príslušných normách: 

 
Vyhláška č. 532/2002 Z. z., Vyhláška Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o všeobecných 

technických požiadavkách na výstavbu a o všeobecných technických požiadavkách na stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu 
a orientácie – novela č. 34/2020 Z. z. 

Vyhláška č. 94/2004 Z. z., Vyhláška Ministerstva vnútra Slovenskej republiky, ktorou sa ustanovujú technické požiadavky na protipožiarnu 
bezpečnosť pri výstavbe a pri užívaní stavieb – novela č. 334/2018 Z. z. 
Zákon č. 124/2006 Z. z.,  Zákon o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov – novela č. 114/2022 Z. z. 

Vyhláška č. 259/2008 Z. z., Vyhláška Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky o podrobnostiach o požiadavkách na vnútorné prostredie 
budov a o minimálnych požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na ubytovacie zariadenia – novela č. 124/2017 Z. z. 

Nariadenie vlády  č.391/2006 Z. z.,  Nariadenie vlády Slovenskej republiky o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na 
pracovisko – znenie 15.01.2023 (525/2022 Z.z.) 

Vyhláška č. 549/2007 Z. z., Vyhláška Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o prípustných 
hodnotách hluku, infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách na objektivizáciu hluku, infrazvuku a vibrácií v životnom prostredí – novela č. 237/2009 Z. z. 
(znenie 1.7.2009) 

Vyhláška č. 527/2007 Z. z., Vyhláška ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky o podrobnostiach o požiadavkách na zariadenia pre deti a 
mládež – novela č. 75/2023 Z. z. 

STN 74 7110: Bytové jadra (aktualizácia STN 74 7110/b – dátum vydania 01.03.1989) 
STN 73 0872: Ochrana stavieb proti šíreniu požiaru vzduchotechnickým zariadením (aktualizácia Z3 – dátum vydania 01.04.2003) 
STN 73 0802: Požiarna bezpečnosť stavieb – spoločné ustanovenia (aktualizácia STN 73 0802 – dátum vydania 01.03.2023) 
STN EN 15 665: Vetranie budov. Určenie parametrov pre návrh vetrania obytných priestorov (dátum vydania 01.02.2010) 
Nariadenie komisie (EÚ) č. 1253/2014 zo 7. júla 2014, ktorým sa vykonáva smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/125/ES, pokiaľ ide o 

ekodizajn vetracích jednotiek - novela 32020R1000 
Súhlas na citovanie udelil Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky pod č. UNMS/00908/2022-702-018772/2022 
VZT nehradí tepelné straty, VZT je bez kontroly vlhkosti, VZT je bez chladenia. Ostatné nevetrané priestory sú vetrané oknami, alebo neboli 

v požiadavke riešenia projektovej dokumentácie. 
 

Energetické požiadavky: 
 

- elektrická energia:                                230 V /  50 Hz 
 
2. ČLENENE V OBJEKTE 
 
Zariadenie Z1 – Rekuperačné vetranie priestorov  
Zariadenie Z2 – Vetranie hygienických a bezokenných priestorov 
Zariadenie Z3 – Prevádzkové vetranie výťahovej šachty 
 
3. POPIS RIEŠENIA VZT 
 
Zariadenie Z1 – Rekuperačné vetranie priestorov 
 
Množstvo vetracieho vzduchu bolo stanovené:  

herňa:   20 m3/h/žiak (max. 18 osôb) 
 

Vetranie daných priestorov (určuje výkresová dokumentácia) je navrhnuté nútene  – rovnotlako. V riešenom priestore pod stropom je 
umiestnená kompaktná rekuperačná jednotka. Každý riešený priestor má svoju rekuperačnú jednotku. Nasávanie o odvod vzduchu do / od VZT 
jednotky je potrubným rozvodom s vyústením na fasádu objektu. VZT potrubné rozvody od / do VZT jednotky sú izolované tepelnou izoláciou. VZT 
jednotka je riadená vlastným systémom MaR. Jednotlivé vzduchotechnické jednotky sa nastavia na požadovaný prietok vzduchu (určuje výkresová 
dokumentácia). Dané VZT jednotky je nutné spúšťať na prípustných požadovaných otáčkach v prípustných hladinách hluku pre daný priestor. 
Vetranie cez VZT jednotky slúži na zníženie energetickej náročnosti objektu. Dané priestory ktoré sa vetrajú nútene, sa dajú vetrať aj prirodzene 
oknami.  

 
Poz. Názov , popis Technické parametre 

Z1.0 

Napr. (alebo ekvivalent) rekuperačná jednotka typ: CLASS 
UNIT PX 1000, ErP, stenové-stropné priznané prevedenie bez 
VZT potrubia, servisný prístup zo spodu, regulácia integrovaná 
vo vzt jednotke (Plug&Play systém), rozmery 
DxŠxV=2056x940x460mm, farba RAL9002 biela, rozmer 
napojenia: 2xØ315mm, napájacie hrdla z čela jednotky, senzor 
CO2 a čerpadlo kondenzátu je integrované vo VZT jednotke. 
Jednotka pracuje so 100% čerstvým vzduchom. 
HLADINA HLUKU: hladina hluku 22.0 dBA/360m3/h je 
stanovená pre vyvážené prietoky privádzaného a odvádzaného 
vzduchu (vypočítané pre prietok privádzaného vzduchu) bez 
tlakovej straty a meria sa 1 meter pod jednotkou a 1 meter pred 
jednotkou v miestnosti, kde je doba dozvuku 0.3 s. 

Hmotnosť: 260 kg 
ELI: 
Silové napojenie VZT jednotky vrátane elektrického 
ohrievača: 
Napätie 1x230V-50Hz, istenie 16.0A max., istič D20A-
10kA-AC3 charakteristiky D! Miesto napojenia je 
regulácia vo vzt jednotke. 
 
Komunikačne prepojenie: 
Napojiť káblové ovládanie HMI TACtouch V2: 4-žilový 
dátový kábel (2m kábel v dodávke ovládača) 
Integrovaná WIFI, komunikačný modul Modbus 
(TCP/IP) 
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PROTIMRAZOVÁ OCHRANA REKUPERÁTORA: pre jednotky 
s protiprúdovým výmenníkom tepla sú k dispozícii 2 možnosti 
protimrazovej ochrany: zníženie prietoku privádzaného vzduchu 
(štandardne súčasťou každej jednotky), alebo modulácia 
bypass (aktivuje sa cez TAC5 POKROČILÉ NASTAVENIE)  
POPIS JEDNOTKY: prívodný rámčekový filter ePM10 50% 
(M5), odvodný rámčekový filter ePM10 50% (M5), protiprúdový 
doskový vysokoúčinný rekuperátor bez prenosu vlhkosti s 
účinnosťou 93.9% / 360m3/h / ohrieva z -16°C na 19.7°C, 2 
metódy rozmrazovania rekuperátora, automatický modulovaný 
byppas 100%, free cooling riadený automaticky teplotami, 
ventilátory s úspornými EC motormi, integrovaný elektrický 
ohrievač ohrieva z -16°C na 23°C = 0.4kW (riadenie výkonu 
signálom 0-10V, max. výkon 44.4°C=3.0kW, nevyžaduje 
samostatné silové napojenie!), motorická klapka na prívode 
Ø315mm/230V, regulácia TAC5 v jednotke, systém Plug&Play, 
riedenie vzduchového výkonu na konštantný prietok (CA), 
konštantný tlak (CP), od signálu 0-10V (LP) + ovládanie HMI 
TACtouch V2 + čidlo CO2 (zabudované vo vzt jednotke) + 
integrovaná WIFI, Modbus TCP/IP. 
 

 
ZTI: 
Odvod kondenzátu od rekuperátora cez zabudované 
čerpadlo kondenzátu, výstup hadička cca. 9mm dlhá 
1m 
 

 
Zariadenie Z2 – Vetranie hygienických a bezokenných priestorov 
 
Množstvo vetracieho vzduchu bolo stanovené:  

 sprcha:    min: 150-200 m3/ h                                     
     wc:    min.  50 m3/h    

                       výtok teplej vody:   min.  30 m3/h 
 chodba:    2x 
 sklad:    3x 
  

Vetranie priestoru upratovačky je navrhnuté nútene – podtlakovo. Odvod vzduchu je riešený cez lokálny ventilátor. Odsávaný vzduch je 
vyfukovaný do zberného potrubia s výfukom do exteriéru. Prívod vzduchu je realizovaný z okolitých priestorov dverovými mriežkami (dodáva stavba), 
resp. cez podrezané dvere, dvere bez prahov. Ovládania ventilátora rieši PD ELI. 

Vetranie špecifikovaných bezokenných priestorov je navrhnuté prirodzene cez priestor ktorý má možnosť prirodzeného vetrania. Vetranie je 
cez dverové mriežky. Dverová mriežka slúžiaca pre prívod vzduchu sa umiestni v spodnej časti dverí a dverová mriežka slúžiaca pre odvod vzduchu 
sa umiestni vo vrchnej časti dverí. Pred inštaláciou dverových mriežok preveriť či sa nezmenil projekt požiarnej ochrany a dvere sú požiarne. V takom 
prípade ak sú dvere požiarne treba nanovo prehodnotiť vetranie riešeného priestoru (do požiarnych dverí sa nesmú umiestňovať dverové mriežky).  

 
Pozícia Názov , popis Technické parametre 

Z2.0 Napr. (alebo ekvivalent) radiálny odsávací ventilátor 
so spätnou klapkou MICRO 80 T, max. teplota vzdušniny 
50°C 

ELI: 
(19-27) W, (0.1-0.13) A, 230V / 50Hz, IPX4 
- riešiť ovládanie ventilátora 

 
Zariadenie Z3 – Prevádzkové vetranie výťahovej šachty 
 
Množstvo vetracieho vzduchu bolo stanovené:  výťahová šachta: 1% objemu vzduchu z podlahovej plochy výťahu 

 
Prevádzkové vetranie výťahovej šachty je navrhnuté prirodzene. Prívod vzduchu je cez netesnosti cez vstupné dvere výťahu na každom 

poschodí a odvod vzduchu je cez VZT potrubie na fasádu objektu. 
 
4. POTRUBIE  

 
Pre dopravu vzduchu – prívod resp. odvod je navrhnuté vzduchotechnické potrubie  z pozinkovaného plechu sk. I  - hranaté a kruhové – 

Spiro. Napojenie ventilátorov je ohybnými hadicami (max. dĺžka hadice je 1m vrátane jedného zalomenia R100). Prírubové spoje sú utesnené a 
vodivo prepojené pre odvod statickej elektriny. Kotvenie potrubia je typovými držiakmi na stavebné konštrukcie. Pre požiarne vetranie použiť 
a dodržať platné STN, Z.z. pre kotvenie požiarneho vetrania (ak bude projektované požiarne vetranie). VZT prechody nad strechou v prevedení 
s tesnením. 
 
NÁTERY 
  

Nátery pozinkovaného potrubia sa neuvažujú. 
 
IZOLÁCIE 

Tepelné a požiarne izolácie potrubia VZT sa prevedú podľa technologických postupov výrobcu a musí ju prevádzať odborne zaškolený 
pracovník. 

Špecifikované VZT potrubia (prívod / odvod ) vzduchu od vzt jednotiek strana exteriér a odvod vzduchu výťahová šachta sú opatrené 
samolepiacou tepelnou izoláciou hr.30 mm s Al. fóliou - proti kondenzácií (K-Flex DUCT KRAFT METAL). 
 
5. POŽIADAVKY NA PROFESIE 
 
Pre realizáciu VZT je treba vykonať : 
 
STAVBA: 
- prestupy pre vzduchovody a ich domurovanie a utesnenie po montáži, konečné začistenie otvorov je dodávka stavby 
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- prevedenie utesnenia prestupov potrubí VZT cez požiarne deliace konštrukcie podľa príslušných predpisov. V mieste prestupu VZT požiarne 
deliacou konštrukciou musí byť špára medzi VZT a konštrukciou utesnená hmotou aspoň rovnakého stupňa horľavosti ako je požiarna deliaca 
konštrukcia. V mieste prestupu požiarnou deliacou konštrukciou musí byť VZT z nehorľavých hmôt. Izolácia tohto VZT musí byť aspoň - neľahko 
horľavých hmôt a to do vzdialenosti L=√(plocha prierezu potrubia), najmenej však do vzdialenosti 0.5m. 

- prevedenie otvorov a prestupov cez priečky a stropy vrátane spolupráce pri osadzovaní distribučných prvkov – previesť priamo na stavbe podľa 
dodaných VZT zariadení 

- zakrytie potrubných rozvodov VZT stropmi, podhľadmi a obkladmi v potrebnom rozsahu je možné previesť až po ich osadení 
- prestupy pre vzduchovody a ich domurovanie a utesnenie po montáži, konečné začistenie  otvorov je dodávka stavby 
- otvory pre nešpecifikované dverové mriežky pri prirodzenom vetraní a dverové mriežky (ak nebudú dvere bez prahov) 
- prívod vzduchu do všetkých priestorov kde je podtlakové vetranie a VZT nezabezpečuje prívod vzduchu (dvere bez prahu, podrezané dvere) 
- prevedenie prístupových otvorov v obkladoch a podhľadoch k jednotlivým VZT zariadeniam vyžadujúcim prístup pre obsluhu, údržbu a revízie 

vrátane protipožiarnych klapiek, regulačných klapiek a pod. 
- odhlučnenie všetkých iných priestorov kde sa nachádza vzduchotechnika a presahuje prípustné hladiny hluku. 
 
ELI: 
- prevádzkové rozvody silnoprúdu pre všetky VZT zariadenia 
- vykonať vodivé prepojenie a ochranné pospájanie, podľa platných STN 
- iné náležitosti žiadaná v tejto TS (popis v technických parametroch ELI) 
- uzemnenie VZT v exteriéri 
- samostatné istenie všetkých VZT zariadení 
- ovládanie všetkých VZT zariadení (okrem VZT rekuperačných jednotiek) 

Elektroinštalácia musí byť vykonaná v súlade s platnou STN. Pred spustením jednotlivých zariadení musí byť vykonaná revízia el. časti elektrického 
zariadenia.   

 
ZTI: 
- prevedenie odvodu kondenzátu od všetkých rekuperačných jednotiek a ich zaústenie cez protizápachové uzávery do najbližšieho rozvodu ZTI. Ak je 

potrebné čerpadlo kondenzátu je v dodávke ZTI a aj montuje ZTI. 
- protizápachové uzávery musia byť v prevedení s možnosťou doplňovania vody, alebo so suchou klapkou. 
 
VZT: 
V prípade ekvivalentnej zámeny výrobkov musí dodávateľ previesť kontrolu, či ekvivalentný výrobok nevyžaduje úpravu projektovej dokumentácie. 

Napr. zmena pripojení na energie, zmena riadenia a regulácie a s tým súvisiace požiadavky na ďalšie profesie. Ďalej musí previesť kontrolu, či 
ekvivalentný výrobok nevyžaduje investičné a hlavne zvýšené prevádzkové náklady. Dodávateľ musí zaistiť úpravu projektovej dokumentácie 
v danej profesii a v nadväzujúcich profesiách. Prípadný ekvivalentný výrobok oproti referenčnému výrobku musí spĺňať minimálne nasledovné 
podmienky: 

- nesmie pre svoje umiestnenie vyžadovať väčší priestor 
- nesmie mať vyššie požiadavky na pripojené médiá a energie 
- nesmie mať v prevádzke vyššiu spotrebu energií 
- nesmie mať vyššie nároky / náklady na obsluhu, servis a údržbu 
- nesmie mať vyššiu hlučnosť, vibrácie 
- nesmie mať nižšiu predpokladanú životnosť 
- realizačná firma v prípade ekvivalentu musí brať aj v úvahu Z.z. 532/2002 – § 21 – odstavec 2. (novela 34/2020 Z.z.) 

6. PROTIPOŽIARNE OPATRENIA 

Stavba je proti šíreniu požiaru VZT potrubím chránená v zmysle platnej STN. Požiarne úseky, stupne požiarnej odolnosti a prevedenie 
požiarnych klapiek určuje projekt požiarnej ochrany. Akékoľvek zmeny uskutočnené v predmetnej stavbe, alebo zmeny oproti predloženým 
podkladom, ktoré slúžili pre spracovanie riešenia PBS, je potrebné opätovne prekonzultovať so spracovateľom tohto riešenia PBS resp. so 
špecialistom požiarnej ochrany. 
 
7. PROTIHLUKOVÉ OPATRENIA 

 
Hlukový výkon od VZT zariadení nesmie prekročiť hraničné hodnoty stanovené platnou vyhláškou. Uloženie potrubí a prvkov 

vzduchotechnických zariadení musí byť riešené tak, aby sa zamedzilo šírenie hluku do stavebných konštrukcií. Sú použité pružné manžety, tlmiace 
podložky, atď.. Potrubie VZT sa nesmie dostať do styku so stavebnými konštrukciami. Všetky VZT jednotky spúšťať len na otáčkach ktoré spĺňajú 
hlukové parametre pre daný priestor v stanovenom čase.  
 
8. BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA 
  

Všetky pohyblivé a rotujúce časti musia byť zakrytované. Počas stavebných a montážnych prác je potrebné dodržiavať všetky 
bezpečnostné predpisy, ako aj všetky ďalšie predpisy dodávateľa technického vybavenia o bezpečnosti práce. Elektroinštalácia musí byť vykonaná 
tak, aby vyhovovala platnej STN a súvisiacim normám. Pred prvým spustením systému musí byť vykonaná revízia elektrického zariadenia podľa 
platnej STN, ochrana pred úrazom elektrickým prúdom podľa platnej STN. Pri uvedení do prevádzky je potrebné vykonať premeranie nastavenia, 
prekontrolovanie činnosti a prevádzkyschopnosti jednotlivých častí a celkového technického vybavenia systému a to v rámci komplexných skúšok. 

9. OBSLUHA , ÚDRŽBA A NÁHRADNÉ DIELY 

Prevádzkovateľ zabezpečí zaškolenie pracovníkov na obsluhu VZT zariadení. Zaškolenie vykoná realizačná firma. Údržbu VZT zariadení je 
vhodné zabezpečiť u špecializovanej firmy. Pokyny pre obsluhu, údržbu a servis VZT zariadení zapracuje prevádzkovateľ do „Prevádzkového 
poriadku objektu“ a vyvesí ho v mieste obsluhy. 

 
Medzi pravidelné úkony obsluhy a údržby patrí: 

- udržiavanie zariadení VZT v čistote 
- kontrola správnej funkcie VZT zariadení a MaR 
- oprava pohybových mechanizmov 
- kontrola uzatvárania klapiek pri odstavení VZT 
- kontrola otvárania klapiek pri spúšťaní VZT 
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- kontrola a revízie protipožiarnych vetracích mriežok, protipožiarnych klapiek a iných zariadení podliehajúcim revíziám – ak budú inštalované 
 
UPOZORNENIE PRE POUŽÍVATEĽA: 
 

Náhradné diely prvého vybavenia sú súčasťou dodávky jednotlivých výrobcov vzduchotechnických zariadení – v zmysle obchodných 
podmienok dohodnutých pri objednávaní. 
 
10. MONTÁŽNE PRÁCE A POŽIADAVKY NA DODÁVKU VZDUCHOTECHNICKÝCH DIELOV A ZARIADENÍ 
 

Presné osadenie VZT zariadení, potrubia a distribučných prvkov upresniť na montáži v koordinácii s ostatnými profesiami, GP a investorom. 
Montáži VZT zariadení je nutné venovať zvýšenú pozornosť a dodržiavať pokyny uvedené v montážnych a prevádzkových predpisoch jednotlivých 
VZT výrobkov a dodržiavať kóty a pokyny uvedené na jednotlivých výkresoch a tejto správe. Presné osadenie a umiestnenie jednotlivých VZT 
zariadení sa spresní pred ich montážou po zameraní stavebných konštrukcií vrátane prevedenia potrebných úprav a po odsúhlasení projektantom. 

 
- jednotlivé VZT zariadenia budú upevňované na príslušné stavebné konštrukcie podľa požiadaviek v montážnych predpisoch týchto zariadení. 
Spôsob upevnenia sa spresní pri montáži podľa požiadaviek šéfmontéra a po dohode s vedúcim projektantom. 
- presné osadenie a výškové umiestnenie potrubných rozvodov sa pred ich montážou spresní po koordinácii s ostatnými rozvodmi a stavebnými 
konštrukciami 
- všetky časti potrubia VZT označené (napr. 2000+), budú pri montáži dĺžkovo upravené a pri štvorhrannom  vzt potrubí budú príruby upevnené.  
- každý prírubový spoj musí byť opatrený vodivým prepojením podľa PM 120270. Tlmiace vložky musia byť vodivo preklenuté pružnými Cu vodičmi. 
Každý spoj potrubia SPIRO bude vodivo prepojený pomocou 2 samorezných skrutiek s vejárovitými podložkami a pružným vodičom. 
- celý VZT systém musí byť pripojený k systému ochranného spájania elektro 
- tesnenie potrubia previesť podľa TPA 04-004 alebo podľa PM 129160 pomocou samolepiaceho tesnenia vloženého do prírubového spoja 
s prekrížením v rohoch 
- na zvýšenie tesnosti sa odporúča utesniť štrbinu medzi profilom a stenou potrubia vytmelením 
- potrubie VZT bude upevňované na typových závesoch a oceľových konštrukciách, umiestnenie a osadenie ktorých sa spresní pri montáži 
- tiahla závesov upevňovať na strešnú alebo stropnú konštrukciu pomocou oceľových hmoždiniek alebo nastrelením prípadne na pomocnú oceľovú 
konštrukciu 
- jednotlivé závesy budú opatrené pružným uložením proti prenosu vibrácií do stavebných konštrukcií 
- rozvodné potrubia iných profesií nesmú brániť vyberaniu filtrov a obsluhe a musia mať rozoberateľné spoje 
- všetky zmeny schválené projektantom zakreslí vedúci montér do jednej sady dokumentácie 
- technické a výkonové parametre VZT zariadení musia v plnom rozsahu zodpovedať parametrom určeným v tejto projektovej dokumentácii 
- ostatné VZT diely a zariadenia musia kvalitou a technickými parametrami zodpovedať navrhovaným v tejto PD 
- hranaté VZT potrubia sk. I sú navrhované z pozinkovaného plechu o hrúbke plechu podľa príslušných noriem a budú vystužené striedavým 
prelisovaním 
- kruhové VZT potrubia sk. I a SPIRO sú navrhované z pozinkovaného plechu o hrúbke plechu podľa príslušných noriem 
- tesnosť VZT potrubia musí zodpovedať norme PK 120036 
- pri objednávaní vzt  zariadení upresniť prevedenie a strany obsluhy vzt zariadení, prevedenie ventilátora – doporučujem zaslať výrobcovi výkres 
umiestnenia vzt zariadení. 
 
11. ZÁVER 
 

Dokumentácia je spracovaná, podľa príslušných noriem, vyhlášok, zákonov, katalógov výrobcov a v príslušnom rozsahu určujúcom daný 
stupeň. Navrhované VZT zariadenia sú dostupné. Navrhnuté riešenie, bude pracovať správne za predpokladu správnej montáže, zaregulovania 
a kvalifikovanej obsluhy a montážnej firmy. Všetky rozmery vyplývajúce z projektovej dokumentácie pred samotnou výrobou a započatím prác 
premerať na stavbe. Rozdiely zistené na stavbe oproti projektovej dokumentácií je nutné v technickom riešení odsúhlasiť z projektantom a autorom, 
ešte pred samotnou realizáciou (nakoľko mohli vzniknúť situácie a okolnosti ktoré neboli poskytnuté a zadané v priebehu prác projektovej 
dokumentácie a tým pádom niesú zahrnuté v samotnej projektovej dokumentácií). Zhotoviteľ diela je povinný informovať projektanta VZT o 
prípadných zistených vadách v projektovej dokumentácií (aby nevznikol aspekt na nezákonné prenášanie zodpovednosti za prípadnú škodu pri 
realizácií diela na projektanta). Prípadná vada v projektovej dokumentácií sa hneď nerovná škode. Výkresy a technická správa sú nadradené nad 
samostatný orientačný výkaz výmer. Zhotoviteľ diela, objednávateľ diela, objednávateľ PD sú povinný prekontrolovať danú dokumentáciu pri 
odovzdaní a to za každých okolností, v závislosti na ich znalostiach v danej problematike. Všetky stavebné úpravy a zásahy do nosných konštrukcií 
zrealizovať iba po odsúhlasení projektantom statiky. Dodávateľ a zhotoviteľ diela je povinný preveriť aktuálnosť dokumentácie pred realizáciou diela 
a dodávkou zariadení a zaistiť tak aktualizovanú realizačnú dokumentáciu, ktorá bude slúžiť ako podklad pre realizáciu diela. Ak dodávateľ VZT bude 
nahrádzať iné VZT zariadenia (ekvivalenty) ako sú projektované, je nutné aby si prehodnotil a prepracoval celý projekt VZT, nakoľko všetky súvisiace 
náležitosti sú prepočítavané na dané projektované zariadenia. Pri zámene VZT zariadení (bez odsúhlasenia) za iné VZT zariadenia ako sú 
projektované, projekt VZT nezodpovedá za prípadnú nefunkčnosť VZT. Dané odsúhlasenia sa budú prevádzať len za úhradu. Dodržiavať všetky 
platné STN, Z.z., atď... Daná dokumentácia slúži na vydanie stavebného povolenia. 

 
Vypracoval:  VZT PROJEKT s.r.o. 
       vztprojekt@vztprojekt.sk 
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Technická správa –Zdravotechnická inštalácia 

rámci časti zdravotechnická inštalácia je riešená rekonštrukcia 
teplej úžitkovej vody a vody a odvod splaškových

Podklady

boli použité následovné podklady:
Projekt stavebnej časti navrhovaného objektu,
Požiadavky investora,
Katalógy navrhnutých zariaďovacích predmetov, armatúr a

Rozvod studenej vody

sa po vodomernú šachtu pri objekte škôlky vymení za nové potrubie
. Prípojka ústi do priestorov technickej miestnosti (m.č. 0.5), 

guľový uzáver DN 

rekonštrukciu pôvodných rozvodov studenej pitnej vody 
pôvodným zriaďovacím predmetom prípravu pre kuchyňu (m.č. 114)

Prípojné potrubie studenej pitnej vody je vedené voľne, resp. vo vynechaných 
drážkach muriva a

tepelnou izoláciou IZOFLEX podľa príslušnej 

Jednotlivé vetvy je možné uzatvoriť guľovými kohútmi.

Podľa STN 73 6655 –
Druh a počet zriaďovacích predmetov

Q v  = √Σq x n = √ (0,1

– počet zriaďov

Výpočet potreby vody 

Keďže nedôjde k nárastu počtu osôb v objekte, len sa zvyšuje komfort 
zariaďovacích predmetov v spotreba vody sa nezvyšuje.



Rozvod  teplej úžitkovej vody (TÚV) 
Teplá úžitková voda sa ohrieva centrálne v technickej miestnosti (m.č. 0.5)

zásobníkovým ohrievačom TUV

jej cirkulácie je navrhnuté súbežne s potrubím 
j vody k inštalačným stúpačkám (cirkulácia), ktoré nadväzujú na jednotlivé 

Cirkuláciu zabezpečuje teplovodné obehové čerpadlo
Rozvod je riešený prevažne pomocou 

miestam so zariaďovacími predmetmi a
zariaďovacích predmetoch. 

teplej úžitkovej vody je navrhnutý  z

stavebných drážkach a bude tepelne zaizolovaný tepelnou izoláciou IZOFLEX podľa 
príslušnej dimenzie potrubia.

Pred pripojením na verejný vodovod sa musí vodovodné potrubie prepláchnuť studenou 
vodou a potom vykonať tlakovú skúšku a dezinfekciu podľa čl. 141 –
prepláchnutie nesmie prísť do styku s vodou na následné napustenie systému vodovodu. Napúšťanie 
prevádzať z vodomernej šachty. Dezinfekciu vykonať podľa STN 73 6660 vodou krátkodobo ohriatou 

ných úrazov uzavrieť všetky výtokové armatúry.
Pri montáži vnútorného vodovodu treba dodržiavať montážne postupy a podmienky 

spojovania materiálu podľa výrobcu. 
Skúška vodovodu sa robí po skončenej montáži a pred zakrytím potrubných vedení. Pri 

skúške nemajú byť na potrubí osadené poistné ani výtokové armatúry a všetky vývody zazátkovať. 
Skúška za vykonáva hygienicky nezávadnou vodou a skúšobným pretlakom 1,5 násobku 
maximálneho prevádzkového tlaku, min. však 1,5 MPa. Skúška prebieha postupne po jednotli
častiach vnútorného vodovodu a spočíva v prehliadke vodovodu a tlakovej skúške. Podmienky 
tlakovej skúšky určí výrobca použitého materiálu. Potrubie sa najprv stabilizuje napustením vodou tak, 
aby sa dosiahol prevádzkový pretlak vo vodovode, čas na dosiahnutie prevádzkového pretlaku 
stanovuje výrobca potrubia, min. však 2,0 h. Skúška trvá 60 min a pokles tlaku nesmie byť väčší ako 

Po skončení skúšky sa skúšobná voda z potrubia vypustí, osadia sa všetky armatúry a 

dezinfikuje. Vnútorný vodovod musí byť počas preplachu pripojený na vodovodnú prípojku. 
Dezinfekcia sa urobí roztokom NaClO v koncentrácii s aktívnym Cl min. 0,5 mg/l, po načerpaní trvá 

ezinfekcia min. 60 min. Po dezinfekcii sa prevedie posledný preplach potrubia tečúcou vodou.
Po preplachu potrubia sa skontroluje funkčnosť všetkých armatúr a zariadení, vyčistia sa filtre.

Splašková kanalizácia
rekonštrukciu pôvodných rozvodov splaškovej kanalizácie (E1

prípravu pre kuchyňu (K1
Splaškové vody sú od jednotlivých zariaďovacích predmetov odvedené 

sa nemení, keďže je 

. Odpadné potrubia sú vybavené čistiacim kusom 

Zvodné potrubie splaškovej kanalizácie je navrhnuté z
odpadných. Množstvo splaškových vôd je adekvátne množstvu spotreby studenej 



Skúška vnútornej kanalizácie podľa STN 73 6760 sa vykonáva ako:

skúška vodotesnosti zvodného potrubia
nepovinná skúška plynotesnosti odpadového a vetracieho potrubia (podľa požiadaviek 

investora, príp. ostatných inštitúcií)
Do vykonania technickej prehliadky a skúšky vodotesnosti musia byť potrubia prístupné a 

očistené, aby boli v plnom rozsahu viditeľné. Technická prehliadka sa vykonáva po jednotlivých 
podlažiach zhora nadol. Vizuálne sa kontrolujú spoje a ich tesnosť. Dlhé pripájacie potrubie nad 3 
zariaďovacie predmety a nad 1,5 m sa kontroluje prietokom vody 0,5 l/s počas 30 sekúnd, pričom sa 

Skúška vodotesnosti sa prevádza vodou bez mechanických nečistôt na zvodovom potrubí. 
Všetky  otvory sa dočasne uzatvoria zátkami. Pred začatím skúšky sa potrubie skúšaného úseku 
naplní vodou tak, aby sa všetok vzduch postupne vytlačil a dosiahol sa tlak v potrubí potrebný na 
prevedenie skúšky. Medzi naplnením potrubia a prevedením skúšky musí podľa STN 73 6760 pre 
plastové potrubia uplynúť čas 1/2 hod. Pred začatím skúšky sa urobí prehliadka skúšaného úseku, 
pričom sa zisťuje, či nedochádza k viditeľnému úniku vody. Skúšobný pretlak sa dosahuje podľa 
miestnych pomerov výškou podlahy suterénu (ak je na nej podlahová vpusť), resp. výškou najnižšie 
položenej čistiacej rúry (1 m nad podlahou suterénu), ďalej výškou terénu, alebo výškou podlahy 
prízemia. Skúška vodotesnosti trvá hodinu, počas ktorej sa sleduje úroveň 
dolievanie sa meria. Vodotesnosť je vyhovujúca, ak únik vody, ktorý sa vzťahuje na 10 m2 vnút. 

Skúška plynotesnosti sa môže vykonať po osadení zariaďovacích predmetov a po napustení 
zápachových uzávierok vodou. Pri skúške sa musí dočasne utesniť odpadové potrubie v najnižších 
miestach čistiacich tvaroviek. Vetracie potrubie zostane predbežne otvorené až do začiatku unikania 
skúšobného plynu. Použiť možno len schválený skúšobný plyn – nehorľavý, nevýbušný, odorizovaný, 
alebo farebný. Pri skúške plynotesnosti sa postupuje od najnižšie položenej čistiacej tvarovky 
odpadového potrubia, ktorá je dočasne vybavená plniacim kohútom a mikromanometrom. Plniacim 
kohútom sa vpúšťa skúšobný plyn z tlakovej nádoby, alebo kompresorom o pretlaku 0,4 kPa pri 
utesnenom vetracom potrubí. Skúška plynotesnosti je vyhovujúca, ak v celom objekte po uplynutí 1/2 
hod. od naplnenia potrubia plynom nie je cítiť, alebo vidieť skúšobný plyn.

Po skúškach je možné uviesť potru

Približné zloženie splaškových odpadných vôd: 
7,2 až 7,8

3 až 4,5 ml/l
500 až 700 mg/l

toho usaditeľné + neusaditeľné
600 až 800 mg/l
100 až 400 mg/l
250 až 1000 mg/l

Oxidovateľnosť manganistanom v 100 až 500 mg/l
20 až 42 mg/l

Množstva splaškových vôd (dimenzačné):

√ (q´ x n´) = √ (1,6 x 

najvyššia špec
– počet zriaďovacích predmetov s najvyššou špecifikovanou hodnotou odtoku

Zariaďovacie predmety 

Zariaďovacie predmety sú bežne dostupné na trhu a budú dodané podľa 
požiadaviek investora.

výkresovej, rozpočtovej a textovej časti 
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